Zpráva o činnosti Jazykovědného sdružení v roce 2010

Přednášková činnost
V roce 2010 uspořádalo Jazykovědné sdružení v Praze a mimopražských pobočkách celkem 57 přednášek. Hlavní výbor JS při organizaci pražských akcí spolupracoval především s Pražským lingvistickým kroužkem, s Výzkumným centrem vývoje staré a střední češtiny, navázal i spolupráci s Kruhem moderních filologů. (Informace o dějinách i současných aktivitách JS byly předneseny na konferenci ke 100. výročí založení KMF, konané v Praze 17. února 2010, a publikovány v jeho XXIII. ročence.) Velkému zájmu se opět těšily slavnostní večery na počest vážených jubilantů; někteří přednášeli sami, na některé osobnosti české lingvistiky už se jen vzpomínalo (např. v Olomouci na Františka Kopečného). Vedle toho  přednášela i řada mladých lingvistických nadějí a hosté z Rakouska, Polska, Ruska, Ukrajiny i Slovenska. Největší pozornost byla jako obvykle věnována češtině a slovanským jazykům, ale v tomto roce se posluchači dověděli i nejnovější poznatky z výzkumu baskičtiny, o jazyku a kultuře Eskymáků či o jidiš a kultuře židovské. K aktuálním tématům patřila lingvoekologie, postavení slovanských jazyků v Evropské unii, problematika překládání a tlumočení (např. soudního). Přednášející informovali o tvorbě nových mluvnic, ale i o nejnovějších teoriích a přístupech ke gramatice (např. konstrukční gramatika) či o využívání korpusových dat; hlavně Brno se v posledních letech stalo českým centrem formální gramatiky.   

Soustředěná pozornost však byla v tomto roce věnována především současné české lexikologii a lexikografii. V Praze byl 13. května uspořádán seminář na téma Slovníky současných slovanských jazyků (Plány a výsledky české vícejazyčné lexikografie); referenti ze Slovanského ústavu AV ČR a z Ústavu pro jazyk český AV ČR na něm představili ukrajinsko-český slovník neologismů, novější bulharsko-české a česko-bulharské překladové slovníky, práci na rusko-české slovníkové databázi a přípravu slovinsko-českého slovníku.     7. října se pak konalo v Praze další lexikograficky zaměřené setkání, seminář Slovník staré češtiny na konci abecedy, organizovaný ve spolupráci s Výzkumným centrem vývoje staré a střední češtiny (od praslovanských kořenů po současný stav). Pracovníci oddělení vývoje jazyka Ústavu pro jazyk český AV ČR na něm předvedli Elektronický slovník staré češtiny i jeho internetové zázemí (Vokabulář webový), poskytli posluchačům cenné instrukce k jejich využívání a ukázali některé zajímavé výsledky výzkumu slovní zásoby staré češtiny, které jsou nedílnou součástí tvorby slovníku. 
Účast na přípravě mladých lingvistů


Jako každoročně JS podpořilo uspořádání XI.mezinárodního setkání mladých lingvistů, jež se konalo na Filozofické fakultě UP v Olomouci ve dnech 10.–12. května pod názvem JÁ a TY: subjekt, subjektivita, subjektivizace. Setkání připravili s velkou péčí členové organizačního týmu vedeného doc. Boženou Bednaříkovou: Vít Gvoždiak, Karolina Haiderová, Monika Kaválková,  Jana Kovandová, Vladimír P. Polách, Markéta Vahalíková. V rámci konference byly realizovány také 3 workshopy: Robert Dittmann vedl workshop s tématem Perspektivy výzkumu v diachronní bohemistice a slavistice, Darina Hradilová a Jiří Nový workshop Metody výuky češtiny pro cizince – aktuální stav a perspektivy a Lucie Loníková s Hanou Uhrákovou workshop Problematika morfologických adaptací. Už předtím, 28. dubna, byla ale na katedře bohemistiky FF UP v Olomouci z iniciativy doc. B. Bednaříkové a jejích kolegů zorganizována soutěž Student a věda (sekce Lingvistika).
Publikační činnost

Informativní zpravodaj Jazykovědné aktuality, který JS vydává díky dotaci Rady vědeckých společností, přinesl i v tomto 47. ročníku řadu článků, recenzí a aktuálních informací; nechyběla tu ani nejsoučasnější témata jako internetová komunikace. V rubrice Z jazykovědných pracovišť byly v čísle 3-4/2010 publikovány takřka v úplnosti materiály z výše uvedeného semináře o současných slovnících slovanských jazyků, zkrácené verze příspěvků z druhého lexikografického semináře, o Elektronickém slovníku staré češtiny, jsou zařazeny v tomto čísle JA (1-2/2011). Soustředěné soubory informací z obou akcí redakce ráda takto zpřístupnila i těm členům JS (zejména mimopražským), kteří se nemohli seminářů zúčastnit.


Informace o JS a jeho činnosti lze nalézt rovněž na webových stránkách Ústavu pro jazyk český AV ČR na adrese http://www.ujc.cas.cz.


































Jana Hoffmannová
Přehled přednášek Jazykovědného sdružení v roce 2010

Praha
1) František Čermák: Jazyk a jeho kombinace (18. února 2010)

2) Jaroslav David: Názvotvorné typy místních jmen v nové češtině (4. března 2010)

3) Libuše Dušková: Konfrontační pohled na přívlastek v angličtině a češtině (18. března 2010)

4) Jiří Marvan: Čeština vnitřní a vnější (Nová historická mluvnice a tisíciletí snah o českou lingvo-ekologii) (15. dubna 2010)

5) Jana Králová: Od jazyka k překladu a od překladu k jazyku (29. dubna 2010)

6) Ivan Blecha: Jazyk a předjazyková zkušenost (27. května 2010)

7) Marie Vachková – Věra Marková: Ke statutu synonymie z hlediska korpusové lingvistiky (21. října 2010)

8) Milan Majtán (Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV, Bratislava): Pragmatonymá v systéme vlastných mien (18. listopadu 2010)

9) Bohumil Zavadil: Současné poznatky o baskičtině (2. prosince 2010)

10) Mirjam Fried: Konstrukční gramatika: koncepce, metody, cíle (16. prosince 2010)

Brno
1) Ondřej Šefčík: Fonologické systémy a grafy (24. února 2010)
2) Dalina Kallulli (Department of Linguistics, University of Vienna): First DP then QP but that´s not all (17. března 2010)
3) Elena Krejčívá: Profese soudního tlumočníka – mýtus a pravda (24. března 2010)
4) Eleonor Rassmussenová: Jazyk a kultura Eskymáků (7. dubna 2010)
5) Ludmila Buzássyová (Komenského univerzita, Bratislava): Elementa universalis linguae slavicae (1826) – Všeslovanská gramatika Jána Herkeĺa (21. dubna 2010)
6) Ludmila Danylenko (Ukrajinská národní univerzita Tarase Ševčenka v Kyjevě): Ukrajinská odborná jazykovědná periodika (5. května 2010)
7) Joseph Emonds: E21 arguments that agreeing adjectives are derived nominals (19. května 2010)
8) Ivona Kučerová (McMaster university, Hamilton, Ontario, Kanada): Definiteness systems and scrambling (26. května 2010)
9) Zdeňka Trösterová: Jazyk jako výzva. Pokusy o uchopení fenoménu „jazyk“ v dějinách evropské civilizace (6. října 2010)
10) Ondřej Šefčík: Staroevropská hypotéza a česká hydronymie (27. října 2010)
11) Vladimír Šaur: Metoda Wörter und Sachen a současná lingvistika (10. listopadu 2010)
12) Milada Hirschová: Performativnost a slovesný vid (1. prosince 2010)
České Budějovice

1) Joana Lisek (Zakład Studiów Żydowskich, Instytut Filologii Polskiej, Wydział Filologiczny, Uniwersytet Wroclawski): Język jidysz – daleki czy bliski? / Jidiš – jazyk vzdálený či blízký? Předneseno polsky, tlumočil Štěpán Balík (24. března 2010)
2) Agnieszka Jagodzińska (Zakład Studiów Żydowskich, Instytut Filologii Polskiej, Wydział Filologiczny, Uniwersytet Wroclawski): Židé exotických diaspor. Předneseno anglicky, tlumočila Lucie Medová (24. března 2010)

3) Irina Sotovová (Filologická fakulta Ivanovské státní univerzity, Rusko): Kuľtura peredači logičeskich akcentov vyskazyvanija v russkoj reči (6. května 2010)
4) Michal Křístek: Průniková pásma stylových oblastí ve vysokoškolské praxi (17. května 2010)
5) Naděžda Kvítková: Jazyk nejstaršího cyklu česky psaných legend (3. listopadu 2010)
6) Jarmila Alexová: Osvojování řeči dítětem v jednotlivých etapách jeho věku (24. listopadu 2010)
7) Marie Janečková: Jazykové a stylizační schopnosti barokního kazatele Ondřeje Františka Jakuba de Waldta (1. prosince 2010)

Hradec Králové
1) Jindřich Kesner: Neshodný prepozitivní přívlastek v ruštině a češtině (21. dubna 2010)
2) Lukáš Zábranský: Kompozita ve staroslověnštině (19. května 2010)
3) Ludmila Rejmánková: Analýza diskurzu  a monologický text (24. listopadu 2010)
Olomouc
1) Lenka Zajícová: Mluva českých krajanů v Paraguayi: Jazykový kontakt na březích řeky Paraná (24. února 2010)
2) Oľga Orgoňová (Katedra slovenského jazyka, Filozofická fakulta, Univerzita Komenského v Bratislavě): Reklama na Slovensku (17. března 2010)
3) Šárka Zikánová: Textové vztahy v elektronickém korpusu (28. března 2010)
4) Martin Ološtiak ((Inštitút slovakistiky, všeobecnej jazykovedy a masmediálnych štúdií, Filozofická fakulta, Prešovská univerzita): Já na bráchu, brácha na mě (o vzťahu lexikológie a morfológie) (6. května 2010)
5) Oldřich Uličný: Ke koncepci moderní mluvnice češtiny (29. září 2010)
6) Růžena Šišková: Výzkum jihokarpatské nářeční oblasti v české ukrajinistice (24. listopadu 2010)
7) Hana Marešová: K jazykové situaci české enklávy v Polsku (1. prosince 2010) 

Opava
1) Jiří Damborský: Je možné dělit slovanské jazyky podle kalků? (4. května 2010)
2) Karel Komárek: Jak rozumíme češtině našich klasiků? (1. prosince 2010)

Ostrava
1) Ilona Adámková: Vokalické fonémy a jejich realizace ve středomoravských nářečích (24. února 2010)

2) Krystyna Jarząbek – Pavel Mazgaj (Institut slovanské filologie Slezské univerzity Katovice, pracoviště v Sosnowci): Neverbální komunikace slovanských národů (zejména Čechů, Poláků a Rusů)(3. března 2010)

3) Borislav Borisov (Univerzita Pajsije Chilendarski v Plovdivu) (10. března 2010): 

a) Plovdivská bohemistika: tradice, současnost, perspektivy 

b) Bulharština, cyrilice a komunikace v rámci EU 

4) Ondřej Šefčík: Hierarchie rysů v češtině: nástin rysové geometrie (17. března 2010)

5) Annette Muschner (Hochschule Zittau/Görlitz, Fakultät Wirtschafts- und Sprachwissenschaften, Fachbereich Sprachen): Prostor v překladu (24. března 2010)

6) Stanislava Spinková: Exkurze po silnicích, cestách, chodnících, stezkách... v apelativní i propriální slovní zásobě (14. dubna 2010)

7) Jarosław Malicki (Institut slovanské filologie Univerzity ve Wroclavi): Český rodokmen místního jména Wrocław/Vratislav. Dějiny a kulturní konotace (29. září 2010)

8) Jaroslav Hubáček: Podíl sociolektů na vývoji češtiny (13. října 2010)

9) Radek Čech: Plná valence (20. října 2010)

10) Jaroslav David: „Z Potočné si udělali Grünbach, jen to fiklo.“ (Degermanizace české toponymie po II. světové válce.) (24. listopadu 2010)

11) Marie Krčmová: Existuje moravština? (1. prosince 2010)  
12) Oldřich Uličný: Ke koncepci moderní mluvnice češtiny (8. prosince 2010) 

Ústí nad Labem

1) Viera Kováčová (SR): Porozumenie slovensko-české, slovensko-polské a slovensko-ruské v komparácii (17. února 2010)

2) Martina Šmejkalová: Podíl jazykovědy na rozvoji didaktiky českého jazyka (24. března 2010)

3) Václav Cvrček: Mluvnice současné češtiny – koncepce a zpracování (20. října 2010)

4) Ludmila Liptáková (Katedra komunikačnej a literárnej výuky, Pedagogická fakulta, Prešovská univerzita): Slovotvorba v kontexte vývinovej lingvistiky (10. listopadu 2010)
